
 

 



 

 

condicions generals per a la 
prestació del servei de selecció de 
personal perm staffing. 
primera.-  ámbit d’aplicació i objecte  
RANDSTAD EMPLEO EMPRESA DE TRABAJO TEMPORAL, S.A., Societat Unipersonal, proveïda del CIF 
A-80652928, amb domicili social a Madrid, Carrer Via de los Poblados núm. 9, Edifici B, 4a Planta (d’ara 
endavant «RANDSTAD»), autoritzada com a Agència de Col·locació i Empresa de Recol·locació d’àmbit 
estatal núm. 9900000118, que té com a activitats, entre d’altres, la prestació de serveis de selecció de 
personal. 
Aquestes CONDICIONS GENERALS són d’aplicació i regulen la prestació de serveis de selecció de personal 
(d’ara endavant els «Serveis») que un CLIENT (d’ara endavant «EL CLIENT») encarregui i contracti amb 
RANDSTAD. 
En conseqüència, l’objecte d’aquestes CONDICIONS GENERALS és definir els termes i condicions en què 
RANDSTAD presta els Serveis al CLIENT que prèviament hagi acceptat i signat la PROPOSTA DE 
COL·LABORACIÓ/ACORD MARC facilitat per part de RANDSTAD (d’ara endavant «EL CONTRACTE»). 

segona.- ordre de prelació  
EL CONTRACTE constitueix per si mateix una relació contractual i ve regulada: i) en primer lloc, pel 
CONTRACTE; ii) en segon lloc, per aquestes CONDICIONS GENERALS; i iii) per últim, per la normativa civil 
i mercantil aplicable a cada moment. 

tercera.- durada 
La durada dels Serveis és l’estipulada al CONTRACTE, transcorreguda la qual els Serveis finalitzen, llevat 
que les parts n’acordin la pròrroga. 
 
El termini d’execució de cada procés de selecció varia en cada cas segons la complexitat del lloc a cobrir i 
de qualssevol altres qüestions que puguin incidir en l’esmentada execució. En el cas que s’hagi establert al 
CONTRACTE un termini concret d’execució, aquest s’ha de considerar com a estimatiu. Sobre la base de 
tot això, i sense perjudici que RANDSTAD dedicarà els seus millors esforços al compliment del termini citat, 
qualsevol demora que es produís sobre aquest en cap cas serà considerada com un incompliment i no es 
reportarà per això cap indemnització a favor del CLIENT. 

quarta.- tarifa i facturació del servei 
El preu a percebre per RANDSTAD en cada cas és el que vingui fixat al CONTRACTE. Aquest preu no inclou 
l’import corresponent als impostos indirectes (IVA, IGIC, etc.) que en cada cas siguin d’aplicació. 
 
La facturació dels serveis prestats es duu a terme segons el que s'estableix a tals efectes al  
CONTRACTE; en els casos en què al CONTRACTE s'indiqui que la facturació és amb retain fee, els imports 
corresponents seran facturats segons s’hi indiqui. 
 
L’import de les factures serà satisfet pel CLIENT a la mateixa data en què les factures siguin presentades 
al CLIENT llevat que al CONTRACTE s’estableixi expressament un termini de pagament diferent de 
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l’esmentat. El pagament de les factures es fa a través de domiciliació bancària o transferència bancària. 
 
En els casos en què EL CONTRACTE sigui per a un nombre determinat de contractacions i el CLIENT 
finalment acabi cobrint més contractacions de les inicialment previstes amb els candidats facilitats per 
RANDSTAD, es reportarà a favor d’aquesta, a més del preu pactat, una quantitat igual a aquest preu per 
cada candidat addicional contractat. La factura pel 100 % de la dita quantitat s’emetrà per RANDSTAD a la 
data en què es produeixi la confirmació o contractació pel CLIENT del candidat addicional. El CLIENT 
s’obliga expressament a comunicar de manera immediata a RANDSTAD la contractació de qualsevol 
candidat, que en tot cas, haurà de ser informada amb caràcter previ a la incorporació. A l’efecte aquí 
previst es considera que té lloc la contractació pel CLIENT d’un candidat quan la seva contractació tingui 
lloc tant amb caràcter laboral com mercantil, o de qualsevol altra índole, i això, independentment del lloc 
que el candidat ocupi finalment així com quan aital contractació sigui feta per qualsevol empresa integrada 
al mateix grup empresarial al qual pertany el CLIENT. 
 
Així mateix, ambdues parts acorden que si es produeix la contractació - sigui de caràcter laboral, mercantil 
o de qualsevol altra índole - d’un candidat presentat per RANDSTAD, o bé per part del CLIENT, o bé de 
qualsevol altra persona o entitat vinculada al CLIENT, dins dels dotze mesos següents a la data del 
CONTRACTE acceptat pel CLIENT, tal situació dona dret a RANDSTAD - i, per tant, obliga el client - a 
satisfer el 100 % dels honoraris indicats al CONTRACTE. Especialment, les parts acorden que aquests 
honoraris seran exigibles encara en el cas que el candidat en qüestió sigui finalment contractat per a un 
lloc que poc o res tingui a veure amb el perfil contemplat al CONTRACTE. En cas que s'hagués tancat la 
contractació del candidat en els termes abans expressats sense que per part del CLIENT s'hagués informat 
RANDSTAD amb caràcter previ a la incorporació, aquesta tindrà dret a percebre el total dels honoraris més 
un recàrrec addicional del 50% sobre aquests honoraris. 
 
El preu pactat al CONTRACTE no inclou la despesa corresponent a la inserció d’anuncis quan aquests 
hagin d’aparèixer, per haver-ho acordat les parts, a un mitjà de comunicació o amb un format o mida 
diferents dels determinats per RANDSTAD. Tampoc no inclou el preu pactat qualssevol despeses 
extraordinàries en què RANDSTAD hagi d’incórrer a conseqüència de la prestació del servei. A mers 
efectes enunciatius, però no limitatius, tenen la consideració d'extraordinàries les despeses relatives a 
desplaçaments, manutenció, allotjament i dietes així com el lloguer d'espais per a la celebració de 
processos de selecció en els supòsits en què aquest lloguer s'hagi pactat per les parts. Les despeses 
esmentades li seran repercutides al CLIENT en qualsevol de les factures que RANDSTAD emeti per la 
prestació dels serveis o en qualsevol altra factura que aquesta emeti a aquest efecte, prèvia autorització 
del CLIENT. Sense perjudici del que s’ha exposat anteriorment, RANDSTAD pot sol·licitar al CLIENT, si així 
s'estableix al CONTRACTE, abans d'incórrer en qualsevol despesa extraordinària, una provisió de fons per 
import suficient per a cobrir l'estimació que aquella faci d'aquesta despesa havent-li EL CLIENT de satisfer 
la provisió esmentada amb la major promptesa possible. 
 
La falta de pagament o, si escau, el retard en el pagament de les factures, dona dret a RANDSTAD a 
reclamar l’import total de les factures impagades incrementades en la quantitat que resulti d’aplicar al dit 
import, en concepte de despesa financera, el que estableix la Llei 3/2004 de 29 de desembre, per la qual 
s’estableixen mesures de lluita contra la morositat en les operacions comercials, o la normativa en vigor 
que la substitueixi a cada moment. 
 
Tot el que s’exposa al paràgraf precedent s’entén sense perjudici del dret de RANDSTAD per a suspendre 
temporalment o definitivament el servei, de manera que serà únic requisit que ho comuniqui al CLIENT 
amb 24 hores d’antelació a la suspensió efectiva d’aquest. La suspensió al·ludida, quan aquesta sigui 
temporal, no serà aixecada mentre no li sigui abonat íntegrament a RANDSTAD l'import de les factures 
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impagades així com les quantitats en què l'import en qüestió es vegi incrementat en concepte de despesa 
financera. Si el servei resta suspès temporalment o definitivament per qualsevol de les causes abans 
esmentades, RANDSTAD resta alliberada de totes les seves obligacions derivades del CONTRACTE, sense 
que això pugui ser motiu de cap reclamació per part del CLIENT, i sense perjudici del dret que assisteixi 
RANDSTAD per a exercir les accions legals que tingui per convenients en reclamació de les quantitats 
endeutades així com dels danys i perjudicis que tals circumstàncies li hagin ocasionat. 

cinquena.- responsabilitat del client 
El CLIENT deixarà RANDSTAD indemne de qualsevol responsabilitat, en el cas que, una vegada signada la 
carta d'acceptació de condicions amb el candidat, decidís no materialitzar la relació contractual. 

sisena.- garantía 
El període de garantia s’estableix al CONTRACTE formalitzat i comença a comptar des de la contractació 
pel CLIENT del candidat finalista. Aquesta garantia consisteix en el fet que, si dintre del període esmentat 
finalitzés de forma anticipada el contracte laboral o mercantil, o de qualsevol altra índole, subscrit pel 
Client i el dit candidat, Randstad repetirà el procés de selecció sense cap cost pel Client si el Client ho 
sol·licita, a excepció de les quantitats que, si s’escau, aquest ha de satisfer a Randstad de conformitat amb 
el que hi ha previst a la Condició General Quarta d’aquest document. La repetició del procés de selecció 
queda sotmesa a les següents condicions: 
 
A.​ El termini inicial del contracte laboral o mercantil entre el CLIENT i el candidat ha de ser superior al 

període de garantia 
B.​ La finalització del contracte laboral o mercantil a instància del candidat no pot ser conseqüència de 

l’incompliment per part del CLIENT de qualsevol de les obligacions que a aquest li corresponguin 
legalment o contractualment. 

C.​ La finalització del contracte laboral o mercantil a instància del CLIENT quan aquest últim no consideri 
apte el candidat per al lloc pel qual ha estat seleccionat. 

D.​ Sempre que no siguin introduïts nous requeriments no especificats al CONTRACTE formalitzat per dur 
a terme el procés de selecció del candidat. 

E.​ La finalització del contracte laboral o mercantil a instància del candidat no pot ser conseqüència de 
l’incompliment o modificació per part del CLIENT de les condicions ofertes en el dit contracte. 

F.​ El CLIENT ha de comunicar per escrit la seva petició d’activar la garantia dins de la seva vigència. 
 
La garantia comporta la repetició, per una sola vegada, del procés de selecció i només és efectiva si la 
factura ha estat pagada pel CLIENT en la seva totalitat. La garantia en cap cas no confereix el CLIENT el 
dret que li sigui retornat l'import del preu pagat, sinó exclusivament el dret a la repetició del procés de 
selecció en els termes establerts aquí.  
 
Un cop el Client ha exercit el dret de garantia no pot sol·licitar la suspensió, cancel·lació o ajornament del 
procés de selecció iniciat en execució d’aquest, si ho fes s'entén que ja ha executat i consumit la garantia, 
i no pot sota cap circumstància tornar a sol·licitar-ne l'aplicació. 
 
En cas que el CLIENT, tenint dret, no exerceixi la garantia en el termini establert en aquesta condició 
general, no té dret a la devolució de l’import pagat, no obstant això, quedaria al seu favor un saldo per 
l’import pagat, el qual podria ser usat durant un període de sis mesos a comptar des de la data de 
desvinculació del candidat seleccionat i contractat pel CLIENT, per això el CLIENT ha d’acreditar a 
RANDSTAD de manera fefaent la data d’efecte de la desvinculació del candidat seleccionat i contractat.  
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En el supòsit que el Candidat, una vegada signada la Carta d'Acceptació, desistís de la seva incorporació a 
la plantilla del Client, per causes únicament imputables a aquest Candidat, i sempre que el Client hagi 
complert les obligacions que li corresponen segons el que estableix aquesta Proposta de col·laboració, 
Randstad continuarà amb el procés de selecció de conformitat amb el que s'estipula al CONTRACTE. 
 
La garantia té efecte només per cobrir el mateix perfil i amb les mateixes condicions salarials i de 
contractació per les quals el CLIENT va sol·licitar el servei a RANDSTAD. En el cas que la retribució 
finalment acceptada entre el CLIENT i el candidat incorporat fos superior a la que es va pactar inicialment, 
s’emetrà una factura complementària per la diferència de salari de conformitat amb allò que disposa el 
CONTRACTE.  
 

setena. -responsabilitat civil  
L’import total del qual respon RANDSTAD davant del CLIENT, per la suma de tots els danys individuals i, 
per tant, pel conjunt de tals danys que, sent conseqüència de la prestació dels serveis objecte del 
CONTRACTE que aquella causi a aquest durant l’execució del procés queda limitat a l’import satisfet pel 
CLIENT a RANDSTAD fins a la data de la reclamació.   
 
RANDSTAD no respon en cap cas per les accions dels candidats seleccionats per al CLIENT.  
Tota reclamació que el CLIENT pretengui formular-li a RANDSTAD per qualsevol dany sofert per aquest a 
conseqüència de l’execució del CONTRACTE, ha de ser notificada pel CLIENT a RANDSTAD mitjançant 
comunicació escrita dins dels set dies naturals següents a la data en què s’hagi produït el fet causant del 
dany.  

vuitena.- cessió i subcontractació 
RANDSTAD està facultada, prèvia comunicació al CLIENT, per a subcontractar a un tercer la realització de 
determinades fases o tasques que formen part del servei, i fins i tot la totalitat d’aquestes, quan sigui 
necessari per raons operatives i sempre que no existeixi una disposició legal que ho impedeixi. En cas que 
es produeixi la dita subcontractació, RANDSTAD ha de respondre solidàriament amb el subcontractista pels 
danys que aquest causés al client en tal realització, tot això conformement als límits previstos a la Condició 
General Setena. 
 
RANDSTAD pot, sense necessitat d’obtenir el consentiment previ del CLIENT, encara que amb prèvia 
comunicació a aquest, cedir aquest contracte en favor de qualsevol empresa que pertanyi al GRUP 
RANDSTAD o d’un tercer, sempre que el seu objecte social empari la prestació dels serveis aquí contractats 
i estigui legalment capacitada per al seu desenvolupament.  
 
Igualment, RANDSTAD pot, en qualsevol moment i sense necessitat d’obtenir el consentiment previ del 
CLIENT, encara que amb prèvia comunicació a aquest, cedir els drets de crèdit derivats d’aquest contracte 
en favor de qualsevol empresa que pertanyi al GRUP RANDSTAD, així com en favor d’una o més entitats 
financeres de reconeguda solvència i reputació en el marc de l’OCDE. Es considera a l’efecte previst als 
paràgrafs anteriors com a empreses del GRUP RANDSTAD aquelles en el capital social del qual participi, de 
manera directa o indirecta, RANDSTAD N.V. 

novena.- exclusivitat 
El proceso de selección no se considerará en exclusividad en ningún caso, salvo que en el CONTRATO se 
haya pactado lo contrario.   
 
El procés de selecció no es considera en exclusivitat en cap cas, llevat que al CONTRACTE s’hagi pactat el 
contrari.   
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En el cas d’haver pactat exclusivitat al contracte, el CLIENT es compromet, una vegada acceptat el 
CONTRACTE, a no contractar amb una altra persona física o jurídica la realització d’un procés que tingui 
per objecte seleccionar candidats per al mateix lloc que vingui referit al CONTRACTE, i a no dur a terme 
per compte propi o amb els seus propis mitjans l’esmentat procés. En el cas que el CLIENT incompleixi 
aquest pacte, ha de satisfer RANDSTAD de manera immediata el 100 % dels honoraris pactats al 
CONTRACTE. Igualment, el CLIENT està obligat a redirigir a RANDSTAD qualsevol candidat intern o 
extern, amb la finalitat de fer l’avaluació apropiada i incloure’l al procés de selecció.  
 
La presentació per RANDSTAD, o l’acceptació pel CLIENT del CONTRACTE no comporta per a RANDSTAD, 
sota cap circumstància, una limitació per a poder prestar els seus serveis a altres clients diferents del 
CLIENT. Així doncs, RANDSTAD pot, lliurement i sense cap limitació, dur a terme processos de selecció per 
a aquests clients, fins i tot en els casos en què els clients en qüestió es dediquin a activitats empresarials 
que puguin ser considerades competència de les activitats del CLIENT o del grup d’empreses a què aquest 
pertanyi. 
 

desena. cancel·lació 
El CLIENT pot sol·licitar en qualsevol moment la cancel·lació d’un procés de selecció encomanat a 
RANDSTAD, de conformitat amb les pautes que es detallen a continuació, llevat que al CONTRACTE 
s’estableixin expressament unes pautes diferents, i en aquest cas el que es preveu en aquestes últimes 
prevaldran sobre les establertes a aquesta Condició: 
 
A.​ Quan la sol·licitud de cancel·lació hagués estat rebuda per Randstad una vegada signat el 

CONTRACTE o bé després de la recepció per part de Randstad del correu electrònic de confirmació 
d'inici del procés enviat pel Client i amb anterioritat a l'enviament o presentació al CLIENT de les 
candidatures (fase d'avaluació de candidats i candidates), el Client no abonarà cap penalització i 
Randstad farà seu l’import equivalent al retain fee. 
 

B.​ Quan la sol·licitud de cancel·lació hagués estat rebuda per RANDSTAD una vegada aquesta hagi 
enviat o presentat al CLIENT la o les candidatures, el CLIENT s'obliga a abonar a RANDSTAD, en 
concepte de penalitat, una quantitat que, sumada a la qual si és el cas hagués abonat prèviament el 
CLIENT a RANDSTAD a l'acceptació del CONTRACTE, equivalgui al 50% dels honoraris que li haurien 
correspost a RANDSTAD si el procés hagués finalitzat amb un candidat seleccionat. 

 
En el cas que la base de càlcul d'honoraris de RANDSTAD sigui la remuneració final del candidat i aquesta 
no es trobi fixada per endavant al CONTRACTE, s'aplicarà el límit màxim de retribució indicat al 
CONTRACTE per al càlcul de la penalitat. 
 
S’entendrà amb caràcter general que el Client ha cancel·lat un procés de selecció quan: 
●​ El CLIENT modifiqui substancialment el perfil objecte del procés (condicions del lloc o requisits), cosa 

que comporta l’inici d’un nou procés de selecció. 
●​ No hi hagi resposta per part del CLIENT en un termini de 15 dies feiners després de l’enviament de 

candidats. 
●​ El CLIENT anul·li el procés de selecció per falta de necessitat o per motius aliens a la selecció.   
●​ La cobertura del procés es dugui a terme pel propi CLIENT o un altre proveïdor si el procés es 

gestiona amb exclusivitat. 
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onzena.- resolució 
L’incompliment per una de les parts de qualsevol de les obligacions que li corresponguin d’acord amb el 
CONTRACTE faculta l’altra part per a resoldre el nexe contractual. En el supòsit que l’incompliment 
consisteixi en l’impagament o el retard en el pagament pel CLIENT del preu pactat al CONTRACTE, 
RANDSTAD pot resoldre addicionalment de manera anticipada el CONTRACTE i la totalitat dels 
CONTRACTES restants i processos de selecció que mantingui amb el CLIENT en aquell moment.  
 
La resolució per part de RANDSTAD del CONTRACTE d’acord amb qualsevol dels supòsits previstos en 
aquesta Condició General comporta l’alliberament per a RANDSTAD de totes les seves obligacions al 
respecte sense que això pugui ser motiu de cap mena de reclamació per part del CLIENT, i sense perjudici 
del dret que assisteixi RANDSTAD per exercir les accions legals que tingués per convenients contra el 
CLIENT en reclamació de les quantitats endeutades, així com dels danys i perjudicis soferts. 
Davant la resolució o extinció contractual, amb independència de la causa, EL CLIENT vindrà obligat a 
pagar els serveis prestats per RANDSTAD de conformitat amb els pactes al CONTRACTE i aquestes 
condicions generals. 

dotzena.- comunicació 
Amb caràcter general, les parts admeten el correu electrònic com a mitjà de comunicació entre RANDSTAD 
i el CLIENT. Es poden establir al CONTRACTE mesures/procediments especials per a aquells documents, 
informació o notificació que es considerin d’especial rellevància. 
 
S’entén que les comunicacions per correu electrònic han estat degudament notificades a l’altra Part quan 
són efectivament rebudes de forma llegible per aquesta última, sempre que el remitent no rebi un correu 
electrònic comunicant l’error o la impossibilitat de notificació (delivery failure notification). Tota 
comunicació per correu electrònic enviada més tard de les 15 hores s’entén que té efecte el primer dia 
hàbil següent en aquest lloc. 
 
Cada Part manifesta que les adreces de correu electrònic que en cada moment siguin designades com a 
adreça de notificacions són i seran de la seva titularitat, i d’aquesta manera s’obliguen a aportar a l’altra 
Part justificació suficient si aquesta última ho requereix. 
 
En el supòsit de disputa, les Parts no podran oposar-se a l'existència d'una comunicació enviada via correu 
electrònic, quan s'hagués complert amb el que es disposa en aquesta clàusula. 
 
No s’admet com a mitja de comunicació el correu electrònic, en aquelles comunicacions en les quals 
RANDSTAD o el CLIENT manifestin o reclamin a l’altra part un incompliment contractual, deficiències en el 
compliment de les obligacions del CONTRACTE o condicions generals, o bé s’estigui procedint a la 
resolució-cancel·lació d’un CONTRACTE, a l’efecte d’aquest tipus de notificacions, requeriments, avisos o 
comunicacions les parts designen els domicilis que respectivament fan constar com a seus al CONTRACTE. 
 

tretzena.- confidencialitat 
La informació o documentació facilitada per les Parts contractants en virtut del CONTRACTE són 
estrictament confidencials i han de ser tractats i usats segons la dita confidencialitat i només a l’efecte de 
prestació dels serveis objectes del CONTRACTE. Ambdues Parts es comprometen i obliguen,  
recíprocament una davant de l’altra, a mantenir en secret i no revelar a tercers qualsevol informació 
confidencial que li sigui facilitada a una de les Parts per l’altra Part. 
 
Aquest compromís de confidencialitat no impedeix a RANDSTAD fer referències al CLIENT com a part de la 
seva cartera de clients o presentacions amb finalitats de publicitat i màrqueting. 

condicions-generals-serveis-de-selecció perm staffing - oct 2025 ​ 7 



 

catorzena.- protecció de dades 
En compliment amb el que preveu la Llei Orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de Dades 
Personals i garantia dels drets digitals, i el Reglament General de Protecció de Dades de la UE de 27 d’abril 
de 2016, les parts són informades mútuament del fet que les dades personals dels seus representants i 
empleats són tractades per l’altra part per a la gestió i correcta prestació dels serveis regulats a aquest 
acord, així com per a qualsevol altra gestió necessària i relacionada amb aquest, i és la legitimació per a 
aquest tractament l’execució del contracte objecte de regulació. Per a això, les seves dades seran 
comunicades a les entitats integrants del Grup RANDSTAD (https://www.randstad.es/aviso-legal/), apartat 
“Definicions”) d'acord amb les finalitats indicades, així com a bancs i entitats de crèdit, per al cobrament i 
facturació d'aquest, a Administracions Públiques amb competència en la matèria, com pot ser Hisenda, per 
al compliment de les obligacions fiscals o de qualsevol altra índole, així com Jutjats i Tribunals en el cas de 
requeriment per part d’ells, per al compliment de tal obligació legal. De la mateixa manera, les seves 
dades seran tractades per proveïdors de cadascuna de les parts, en qualitat d’encarregats del tractament, 
en el cas que això fos necessari, per a la gestió de la comunicació de les parts i qualsevol altra gestió 
relacionada amb els serveis objectes de regulació.  
 
Els proveïdors contractats per RANDSTAD per a la prestació de diferents serveis poden arribar a tractar les 
dades personals del o els signants i fer transferències internacionals de les seves dades fora de l’Espai 
Econòmic Europeu (EEE) i a països amb respecte dels quals no existeixi una decisió d’adequació per part 
de la Comissió Europea, les quals es duen a terme establint els marcs jurídics adequats. 
 
Igualment el CLIENT, els signants, representants i persones de contacte d’aquest acord, consenteixen 
mitjançant l’acceptació d’aquesta clàusula que les seves dades personals puguin ser usades per les entitats 
integrants del Grup RANDSTAD (www.randstad.es) per a l’enviament de comunicacions publicitàries i 
promocionals sobre productes i serveis similars als contractats. En tot cas, els potencials destinataris de les 
dites comunicacions disposen de la possibilitat d’oposar-se al tractament de les seves dades amb finalitats 
promocionals, i poden exercir el seu dret en qualsevol moment, fins i tot amb caràcter previ a l’enviament 
d’aquestes comunicacions, a través de la corresponent sol·licitud adreçada a l’adreça de correu electrònic: 
proteccion.datos@randstad.es 
 
Les parts garanteixen que han traslladat aquesta informació als seus representats i empleats, així com el 
fet que poden exercir, entre les parts i en qualsevol moment, els drets reconeguts a la normativa en 
matèria de protecció de dades i, concretament, el dret d’accés, rectificació, supressió, portabilitat i 
limitació, així com el dret d’oposició, mitjançant sol·licitud remesa per escrit a: 
 
●​ En el cas de RANDSTAD, a l’adreça de correu electrònic: proteccion.datos@randstad.es, o per correu 

postal a l’atenció del Delegat de Protecció de Dades, Carrer Vía de los Poblados núm. 9, Edifici 
«Trianon», Bloc B, planta 4a., 28033, Madrid.  

●​ En el cas del CLIENT, remetent la seva sol·licitud per correu postal a l’adreça indicada a 
l’encapçalament d’aquest acord. 

 
Així mateix, els interessats tenen dret a reclamar davant l’Autoritat de Control (Agència Espanyola de 
Protecció de Dades: www.aepd.es). 
 
Les dades es conserven mentre es mantingui la relació i no se’n sol·liciti la supressió, i en qualsevol  
cas en compliment de terminis legals de prescripció que li resultin d’aplicació. 
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quinzena.- compliment normatiu, sancions i anticorrupció 
COMPLIMENT.-El CLIENT declara que tant ell com les seves filials compleixen amb la legislació nacional i internacional 
aplicable, inclosa la normativa relativa a la prevenció i lluita contra el terrorisme, blanqueig de capitals, violacions de 
drets humans, seguretat internacional, antisuborn i anticorrupció, i que no ha estat inclòs a cap llista d’exclusió. Així 
mateix, el CLIENT declara que no ha estat objecta d’una condemna penal ferma per delictes que impliquin 
responsabilitat penal de les persones jurídiques. Així, el CLIENT declara que els fons proporcionats provenen 
d’activitats lícites. 
 
En cas que el CLIENT sigui condemnat penalment durant la vigència d’aquest acord, RANDSTAD té dret a rescindir 
l’acord sense incórrer en cap obligació d’indemnització. 
 
SANCIONS. -A l’efecte d’aquesta clàusula s’entén per «Sancions» qualsevol embargament o mesura restrictiva 
imposada per incompliments derivats de la normativa comercial, econòmica o financera promulgada o aplicada per 
qualsevol autoritat competent en la matèria. 
 
El CLIENT declara que cap de les seves filials, cap conseller o consellera, directiu o directiva o empleat o empleada 
seus o de qualsevol de les seves filials són o han estat mai objecte de cap reclamació, procediment, notificació formal 
o investigació o condemna relacionats amb aquesta matèria.  
 
EL CLIENT adoptarà les mesures raonables per a garantir que aquest i les seves filials compleixin amb la clàusula 
relativa a Sancions i no participaran en activitats que puguin fer que RANDSTAD, el seu personal, membres del consell 
d’administració o treballadors o treballadores temporals infringeixin aquesta.  
 
El CLIENT s’assegurarà de no proporcionar fons a RANDSTAD que procedeixin de negocis o operacions per part d’una 
entitat que hagi estat sancionada o de qualsevol actuació que incompleixi les mesures imposades o la normativa 
aplicable.  
 
Si durant la vigència del contracte el CLIENT, per si mateix o a través de qualsevol de les seves filials, consellers o 
conselleres, directius o directives o empleats o empleades és objecte de sancions, RANDSTAD té dret a resoldre 
aquest contracte amb efecte immediat i sense estar obligat a pagar cap tipus d’indemnització (incloent-hi, amb 
caràcter il·lustratiu, honoraris, costos i indemnització per danys i perjudicis). Aquesta clàusula de responsabilitat és de 
plena aplicació amb independència de qualsevol altra clàusula anàloga continguda a aquest o qualsevol altre acord 
signat entre les Parts; tot això sense perjudici dels restants drets que li poguessin correspondre a RANDSTAD en virtut 
de la llei aplicable.  
 
ANTICORRUPCIÓ.- Cap de les parts, ni cap de les seves filials, ni cap dels seus respectius consellers, directius, 
empleats o agents, ni cap altra persona que actuï en nom seu, ha dut a terme directament o indirectament suborns, 
rebaixes, pagaments, tràfic d’influències, comissions il·legals, pagaments il·legals, contribucions polítiques il·legals o 
altres pagaments, en forma de diners en efectiu, regals o altres, o fer qualsevol altra transacció, en violació de la 
normativa aplicable en matèria antisuborn o anticorrupció, inclosa la Llei 2/2023, de 20 de febrer, reguladora de la 
protecció de les persones que informin sobre infraccions normatives i de lluita contra la corrupció  
(col·lectivament, les «Lleis Antisuborn»), sigui en relació amb aquest Acord o d’una altra manera. 
 

setzena.- terminología de génere 
Per a la igualtat efectiva de dones i homes, totes les denominacions que, en virtut del principi d’economia del 
llenguatge, es facin en gènere masculí, referides a titulars o membres d’òrgans o a col·lectius de persones, s’entenen 
realitzades tant en gènere femení com en masculí. 

dissetena.- legislació i jurisdicció competent 
Aquestes CONDICIONS GENERALS es regeixen i interpreten de conformitat amb la legislació espanyola.  
Per a quantes qüestions o litigis es poguessin suscitar amb motiu de la interpretació o execució d'aquestes 
CONDICIONS GENERALS, les parts amb renúncia formal i expressa al seu propi fur, si els correspongués, se sotmeten 
a la Jurisdicció i Competència dels Jutjats i Tribunals de la ciutat de Madrid. 
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